
Hai dúas premisas básicas para acadar a 
condición de escritor universal: dominio im-
pecable da lingua e comprensión total da 
condición humana. E na cultura occidental 
e despois dos clásicos greco-latinos,se hai 
un autor literario pioneiro en cumprir eses 
dous obxectivos, en paralelo a Miguel de 
Cervantes, ese foi William Shakespeare, de 
quen tamén conmemoramos os catro sécu-
los da súa morte. 

Un dominio maxistral do inglés –non es-
quezamos que era a lingua popular, distinta 
do anglo– nor-
mando que em-
pregaron as cortes 
de Londres ata 
Henrique VIII–, de-
mostrado cos seus 
sonetos (dos cales 
hai versión galega 
feita por Ramón 
Gutiérrez Izquier-
do), abondaría pa-
ra considerar a 
Shakespeare entre 
os mellores auto-
res da Idade Mo-
derna europea. Pe-
ro a poesía case 
nunca dá para co-
mer e como pri-
meira profesión 
estable tivo a de 
actor. 

Era aquel un 
momento en que 
para o teatro en 
Inglaterra come-
zaba un tempo de 
esplendor con au-
tores de sólida for-
mación, locais e 
compañías relati-
vamente estables 
e unha innova-
ción de temas –verbo do 
continente– grazas a emer-
xencia dunha burguesía co-
mercial e ao afastamento do 
papado. Un teatro interclasis-
ta e popular, de repertorio, 
minimalista en escenografía 
e que collía inspiración nos 
modelos clásicos de Grecia 
e Roma. 

Pechados os teatros a 
causa dunha peste en 1592, 
cando abriron dous anos 
despois Shakespeare pasou 
a asociarse coa compañía 
de Lord Chamberlain. Daquela faltaban au-
tores e foi a oportunidade do actor de 
Stratford-upon-Avon. Encetou unha nova 
maneira de escribir teatro: estilo poético, 
enxeño e refinamento, importancia da eufo-
nía dos versos. 

Deixemos de lado a teoría conspirativa 

que sostén que Shakespeare actuou como 
prestamista nominal de obras de Chris-
topher Marlowe, co argumento principal 
que o primeiro non tiña nin podía ter forma-
ción (histórica e literaria) dabondo como 
para encarar as obras que asinou. O certo é 
que moitas desas obras amosan un profun-

do coñecemento da alma humana e da his-
toria (especialmente de Inglaterra). Pero 
asemade, as obras de Shakespeare son es-
pello dun momento político cínico, intere-
sado para os poderosos, ben lonxe daquel 
optimismo nacional que principiara o se-
gundo rei Tudor, Enrique VIII. Unha visión 
dun tempo que o dramaturgo adaptou en 
obras de base historicista en escenarios in-
gleses ou de Grecia e Roma. 

Así, entre os dramas e as traxedias, atopa-
mos o asunto da traizón e da ambición sen 

mesura que levan 
á violencia extre-
ma con Macbeth; 
os problemas da 
vellez e a ingratitu-
de filial en O rei 
Lear; os ciumes, 
en Otelo; a vingan-
za polo fratricidio 
en Hamlet; o amor 
imposible por ri-
validades familia-
res en Romeo e 
Xulieta.  

Obras herdei-
ras ás veces de 
dramatizacións 
previas ou de len-
das populares, os 
seus personaxes 
adquiriron catego-
ría de auténticos 
arquetipos da plu-
ral condición hu-
mana: sentimen-
tos e accións. E 
cando estas tiñan 
por obxecto o po-
der e a loita por 
gañalo ou mante-
lo, Shakespeare 
utilizou obras de 
base histórica: clá-

sica –como Coriolano, Anto-
nio e Cleópatra ou Xulio Cé-
sar– ou inglesa –como Hen-
rique III ou Ricardo III–. Pero 
para analizar as persoas do 
común, nada como as súas 
comedias: O soño dunha noi-
te de verán, As alegres coma-
dres de Windsor (con Falstaff, 
herdeiro dos bufóns), A bes-
tiña domada, O mercader de 
Venecia ou Ao voso gusto. 

Aproveitador ou non 
(lembremos aquilo de 
D’Ors: “o que non é tradi-

ción, é plaxio”), William Shakespeare soubo 
darlles ás súas obras unha dimensión que 
non acadaron os seus contemporáneos nin 
tampouco ningún outro autor teatral de to-
dos os tempos. Influíu na lingua e na lingua-
xe e, certamente, na forma de vernos os uns 
aos outros.
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